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EU Declaration of Conformity"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Name and address of the manufacturer:?

MS Industrial Ltd.
Rm. 901, 9/F,Shun Kwong Commercial Bldg.,8 Des Voeux Road West,Sheung Wang, HongKong

Object of the declaration:*

Product: ° ELECTRIC SCOOTER
Brand name: ° MS ENERGY
Model: 3 e10, e20

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:®

1. MACHINERY Directive 2006/42/EC .
2. RED Directive 2014/53/EU

3. ErP Directive 2009/125/EC

4. RoHS Directive 2011/65/EU

References to the relevant harmonised standards used or references to the technical
specifications in relation to which conformity is declared:’

EN1SO 12100:2010 IEC 62321-3-1:2013

EN 60204-1:2006+AC:2010 IEC 62321-4:2013+A1:2017
EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) IEC 62321-5:2013

EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) IEC 62321-6:2015

EN 300 328 v2.2.2 (2019-07) IEC 62321-7-1:2015

EN 62479:2010 IEC 62321-7-2:2017

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 IEC 62321-8:2017

EN 50563:2011+A1:2013
EN 50564:2011

Hong Kong, March\"12, 20 1 Senior Engineer

8

Place and date of issue Signed for and on b : Name / Function / Signature'®
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(EN) EU Declaration of Conformity / (HR) EU izjava o sukladnosti/ (BG) EC aexnapaumn 3a ceoteetcteme (ES) Declaracidn UE de Conformidad / (CS) EU Prohlageni o shodé / (DA)
EU-Overensstemmelseserklzering / (DE) EU-Konformitatserklarung / (ET) Eli Vast fekl ioon 7 {EL) AHADEH EYMMOP®OIHE EE / (FR) Déclaration UE de Confarmité [ {IT}
Dichiarazione di Conformita UE / (LV] ES Atbilstibas Deklaracija / (LT) ES Atitikties Deklaracija / (HU) EU-Megfeleléségi nyilatkozat / (MT) Dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE / (NL)
EU-Conformiteitsverklaring / (PL) Deklaracja zgodnosci UE / (PT) Declaracdo UE de conformidade / (RO) Declaratia UE de Conformitate / (SK) EU vyhlésenie o zhode / (SL) Izjava
EU o skladnosti / (FI) EU-Vaatimustenmukai kuutus / {SV) EU-farsdkran om &verensstimmelse

{EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the facturer / (HR) Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je iskljuéivo proizvodaé /
{BG) HacToAwara AeknapaLuMa 33 CLOTBETCTBME € W3A3AEHA HA OTTOBOPHOCTTA Ha NPoM3BOAMTENS | (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante /(CS) Toto prohldseni o shodé se vydavé na vyhradni odpovédnost vygobce /(DA) Denne overensstemmelseserkleering udstedes p4 fabrikantens
ansvar /{DE) Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller /(ET) Kaesolev vastavusdekldratsioon on vilia antud tootja
ainuvastutusel /(EL) H napodca Sfikwon ouppdpdwong exbibetar pe anokhewotikr euBivn Tou kataokeuaotr /(FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la
seule responsabilité du fabricant /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /ILV) 5i atbilstibas deklardcija ir izdota
vienigi uz raZotaja atbildibu /(LT) 5i atitikties deklaracija i¥duota tik gamintojo atsakomybe /(HU) Ezt a megfelelfségi nyilatkozatot a gyérto kizardlagos feleldssége mellett adjak
ki /(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita gieghda tinhareg taht ir-responsabbiltd unika tal-manifattur /(NL) Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL) Niniejsza deklaracja zgodnoéci wydana zostaje na wylaczna odpowiedzialnoéé producenta /(PT) A presente declaracio de
conformidade € emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea exclusiva a producitorului /{SK)
Toto vyhlasemz o zhode sa vyddva na wyhradnu zodpovednost wyrobcu /(SL) Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca / (FI) Tamé
vaatim jusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla / (SV) Denna firsikran om dverensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar

(EN) Name and address of the manufacturer / (HR) Naziv | adresa proizvodata / (BG) Haumerosanue u agpec Ha npoussoautens / (ES) Nembre y direccién de! fabricante /{cs)
Iméno a adresa vyrobce / (DA) Navn og adresse pa fabrikanten / (DE) Name und Anschrift des Herstellers / (ET) Tootja nimi ja aadress /(EL) Ovopa kau SLevBuvan KataokEuaatn
/ (FR)} Nom et adresse du fabricant / (IT) Nome e indirizzo del fabbricante / (LV) Razotdja nosaukums un adrese / (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas / (HU)} Gyartd neve és
cime / [MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur / (NL) Naam en adres van de fabrikant / (PL) Nazwa i adres producenta / (PT) Nome e endereco do fabricante /(RO) Denumires si
adresa producatorului [ (SK) Meno a adresa vyrobcu / (SL) Ime in naslov proizvajalca / (FI) Valmistajan nimi ja osoite / (SV) Namn pa och adress till tiliverkaren

(EN) Object of the declaration / (HR) Predmet izjave / (BG) Mpeamet Ha aeknapauuaATa (ES) Objeto de la declaracién /(CS) Predmét prohldgeni/(DA)Erklzeringens genstand /(DE)
Gegenstand der Erkldrung / (ET) Deklareeritav toode / (EL) Zxonog tng rihwong / (FR) Objet de la déclaration /(IT) Oggetto della dichiarazione / {LV) Deklaricijas priekémets /
(LT) Deklaracijos objektas /(HU) A nyilatkozat térgya / (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni / (NL) Voorwerp van de verklaring / (PL) Przedmiot deklaracji / (PT) Objecto da declaracio
/ (RO) Obiectul declaratiei / (SK) Predmet vyhldsenia / (SL) Predmet izjave / (FI) Vakuutuksen kohde / (SV) Féremal fér forsikran

(EN) Product - Brand name - Model / (HR) Proizvod - Trgovatka marka - Model / (BG) Npoaywt - Teproscka mapka - Moaen [ (ES) Producto - Marca registrada - Modelo / (CS)
Produkt - JIméno znatky - Modelové / (DA) Produkt - Varemzrke - Model / (DE) Produkt - Markenname - Modell / (ET) Toode - Kaubamirgi - Mudel / (EL) Npoiov - Epnopiko onjpa
- Moviého / (FR) Produit - Nom de margue - Modele / (IT) Prodotto - Marchio - Modello / (LV) Produkts - Preéu zime - modelis / (LT) Produktas - prekés pavadinimas — modelis /
(HU) Termék - Védjegy - Modell / (MT) Prodott - L-isem tad-ditta - Mudell / {(NL) Praduct - Merknaam - Model / (PL) Produkt - nazwa marki - model /{PT) Produto - Marca - Modelo
/ (RO) Produs - Nume de marcé - Model / (SK) Produkt - Nazov znacky - Cislo modelu / (SL) lzdelek - Blagovna znamka - Mode! / (FI) Tuote - tuotemerkki - malli / (5V) Produkt -
Varumdrke - Modell

(EN) The object of the declaration described above is in conformity with the rel Union h isation legislation / (HR) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju (BG) NpeAMeTsT Ha AeKnapaumMAT2, DNUCAH NO-TOPe, OTFOBAPA Ha CLOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Chio3a 32 xapmoHusauws /(ES) El objeto
de |2 declaracion descrita anteriormente es conforme con |a legislacion ge armanizacian pertinente de la Unién /{CS) Viyée popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi
harmonizacnimi pravnimi pfedpisy Unie / (DA) Genstanden for erklzringen, som beskrevet ovenfor, er i over ise med den relevante EU-harmoniseringsiovgivning /
(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Brklarung erfilllt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (ET) Eelkirjeldatud deklareeritav toode on
kooskBlas asj liidu Ghtl (EL) O otoyos g ShAwang mou nepiypadetal napandvw eival ouud G ME TN OYETLKN Evwolakn vopoBeoin evapudviang / (FR)
L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme 3 Ia législation d’harmonisation de |'Union applicable / (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione / (LV) leprieks aprakstitais deklaracijas priekimets atbilst attiecigajam Savienibas saskano3anas tiestbu aktam / (LT) Pirmiau
aprafytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat tirgya megfelel 2 vonatkozé uniés harmonizacids
jogszabdlyoknak / (MT) L- ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konfnrml mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven
vnorwerp isin nvereenstemmmg met de desh tgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyiej przedmiot niniejsze] deklaracji jest zgodny z odnosnymi
Wy i unijnego prawodawstwa harmonizacyjnege / (PT) O objeto da declaracdo acima descrito estd em conformidade com a legislacdo de harmonizac3o da UniSo aplicavel
{{RD} Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanti de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s pristusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji / (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa

Ltid

ffende harm

koskevan unionin yhdenmukai islainsaddannon timusten kai / (SV) Faremal for forsdkran ovan Overensstimmer med den relevanta harmoniserade
unionslagstiftningen

(EN) References to the rel t h ised dards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared / (HR) Uputivanie na
primijenjene uskladene norme ili upucivanje na tehnitke specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje sukladnost / (BG) Noac Ha Man WMTE Xapmc CTaHAAPTH UK
NO30BaBaHE Ha APYTH KM CNEUMPHKALMK NO OTHOWEHHME HA KOUTO Ce feknapupa cuoteetcteme / (ES) Referencias 2 las normas armonizadas pertinentes utilizadas o

referencias a las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad / (CS) Odkazy na piisluiné harmonizované normy nebo na jiné technickeé specifikace na
Jejichi zakladé se shoda prohlaiuje / (DA) Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer som der erkl=res
overensstemmelse med / (DE) Angabe der einschiagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird / (ET) Viited kasutatud asjakohastele iihtlustatud standarditele vbi viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse / (EL)
Mveia Twy oYETLKIY EVApHOVIOUEVWY TIPOTUTIWY ToU XpnowonowBnkay f Twy Texvikwy npodiaypaduy pe Baon T onoiee Snhuvetal n ouppdpdwon / (FR) Références des
normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité  est déclarée / (IT) Riferimenti alle pertinenti norme
armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita / (LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem standartiem vai atsauces
uz tehniskam specifikicijam ar kuru saistita atbilstibas deklarg3ana / (LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodes arba kity techniniy specifikacijy, pagal kurias buve
deklaruota atitiktis, nuorodos / (HU) Az alkalmazott harmonizélt szabvanyokra valé hivatkozas vagy azokra az egyéb miiszaki leirasokra vald hivatkozasok, amelyekkel kapesolatban
megfeleldségi nyilatkozatot tettek / (MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici l-ohra li b'relazzjoni ghalihom
tkun ged tigi ddikjarata |-konformita / (NL) Vermelding van de toegepaste rel te gehar i de normen of van de andere technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft / (PL) Odwotania do odnosnych norm zharmonizowanych ktore zastosowano, lub do specyfikacji technicznych w odniesieniu do ktérych
deklamna jest zgodnosc / lPT} Referéncias as normas harmonizadas apliciveis utilizadas ou as especificacdes técnicas em relagio as quais & declarada a conformidade / (RO)
Tri i la standardel izate rel folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legiturd cu care se declard conformitatea / (5K) Odkazy na prisiuiné pougité
harmonizovane normy alebo odkazy na technicke ipecifikdcie v suvislosti s ktorymi sa zhada vyhlasuje / (SL) Sklicevanja na uporabliene harmonizirane standarde ali sklicevanja
na druge tehniéne specifikacije v zvezi s katenrm je skladnost deklarirana / (FI) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhd kaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus
iin eri iin, joiden per fl ikaisuusvakuutus on annettu / (SV) Hanvisningar t|[| de relevanta harmoniserade standarder som anvints eller
hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen farsikras
(EN) Place and date of issue / (HR) Mjesto i datum izdavanja / (BG) Mscro 1 gava Ha uspasare (ES) Lugar y fecha de expedicién / (CS) Misto a datum vydani / (DA) udstedelsessted
og -dato / (DE) Ort und Datum der Ausstellung / (ET) Valjaandmise kuupédev ja koht / (EL) Tonoc kat nuepopnvia éxboonc / (FR) Date et lieu d'établissement / (IT) Luogo e data
del rilascio / (LV) lzdodanas vieta un datums / (LT) Isdavimo vieta ir data / (HU) A kidliitds helye és ddtuma / (MT) Post u data tal-hrug / (NL) Plaats en datum van afgifte / (PL)
Miejsce i data wydania / (PT) Local e data de emissdo / (RO) Locul si data emiterii / (SK) Miesto a datum vydania / (SL) Kraj in datum izdaje / (FI) Antamispaikka ja -paivamaars /
(SV) Ort och datum
(EN) Signed for and on behalf of / {HR) Potpisano za i u ime / (BG) Moanucano 3a v ot umeto Ha (ES) Firmado en nombre de / (CS) Podepsédno za a jménem / (DA) Underskrevet
for og pa vegne af / {DE) Unterzeichnet fiir und im Namen von / (ET) Alla kirfjutanud (kelle poolt ja nimel) / (EL) Ynoypadn yux Aoyaplaopd kal ef ovopatog [ (FR) Signe par et au
nom de / (IT) Firmato a nome e per conto di ){L\n Parakstits 33das personas varda / (LT) Uz ka ir kieno vardu pasiradyta / (HU) A nyilatkozatot a nevében és megbizdasabdl irtak
ald / (MT) Iffirmat ghal u fisem / {NL)} Ondertekend voor en namens / (PL) Podpisano w imieniu / (PT) Assinado por e em nome de / (RO) Semnat pentru si in numele / (SK)
Podpisané za a v mene [ (SL]*Podpisanc za in vimenu / (FI) ... puolesta allekirjoittanut / {SV) Undertecknat fér
(EN) Name, Function, Signature / (HR) Ime, Funkcija, Potpis / (BG) Wme, nbwsacr, Nognuc (ES) Nombre, Cargo, Firma / (CS) Jméno, Funkce, Podpis / (DA) Navn, Stilling,
Underskrift / (DE) Name, Funktion, Unterschrift / (ET) Nimi, Ametinimetus, Allkiri / (EL) Ovopa, ©éon, Yroypadr / (FR) Nom, Function, Signature / (IT) Nome, Funzione, Firma /
(LV) Virds, Uzvirds, Amats, Paraksts / (LT) Vardas ir pavarde, Pareigos, Parasas / (HU) Név, Beosztas, Aldirds / (MT) Isem, Funzjoni, Firma / (NL) Naam, Functie, Handtekening /
(PL) Nazwisko, Stanowisko, Podpis / (PT) Nome, Cargo, Assinatura / {RO) Numele, Functia, Semnatura / (SK) Maﬁo -Fufn 46, B ;:35&51:} l;;e Funkcija, Podpis / (FI) Nimi,
Tehtdvd, Allekirjoitus / (SV) Namn, Befattning, Namnteckning =




